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THE COOPERATION AGREEMENT
BETWEEN

THE UNIVERSITY OF WARMIA AND
MAZURY IN OLSZTYN
(REPUBLIC OF POLAND)

AND
THE UKRAINIAN CATHOLIC UNIVERSITY
(REPUBLIC OF UKRAINE)

UNIVERSITY OF WARMIA AND MAZURY IN
OLSZTYN (UWM), located in Olsztyn at
Oczapowskiego St. 2, 10-719 Olsztyn, Poland,
represented by Rector — Prof. Dr. Ryszard Goérecki

and THE UKRAINIAN CATHOLIC UNIVERSITY,
located in Lviv at 17, Ilariona Sventsitskoho St., Lviv,
79011, tel. (+38) 032 240 99 40 — fax: (+38) 032 240 99
50, Ukraine, represented by Acting Rector, Rev. Dr.
Boguslaw Prach, hereinafter called ‘Parties’, having an
intention to establish the scientific and research
cooperation have decided to sign the present Agreement.

Article 1

The Coordinators and the Faculties participating in the
implementation of the Cooperation Agreement shall be,
from the side of the UWM:

Faculty of Theology, coordinators: Dr hab. Jacek Pawlik,
prof. UWM, dr Karol Jasinski,

and from the Ukrainian Catholic University side:

Faculty of Philosophy and Teology, coordinators: Dr.
Roman Zaviyskyy — Dean of the Faculty and Fr. Oleh
Kindiy - Assistant Dean for International Relations.

Article 2

The cooperation in research and science as well as
education shall concern:

1. Conducting joint research concern scientific issues of
interest to both Parties.

2. Arranging bilateral seminars.

3. Conducting mutual studies in English.

4. Implementing joint scientific and educational projects
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YI'OOA ITPO CIIIBPOBITHHUIITBO
MK
BAPMIHCBKO-MA3YPCBbKUM
YHIBEPCUTETOM (M. OJIbIITHUH,
PECITYBJIIKA ITOJIBIIIA)

TA
YKPATHCBKHUM KATOJIMIIBKUM
YHIBEPCUTETOM (M. JIbBIB, YKPATHA)

BAPMIHCbKO-MA3YPCbKUIM YHIBEPCUTET
B OJIBLITHUHI (BMY), agpeca roioBHOTO 0iCy BYIL.
OuamoBcekoro 2, 10-719, m. OmpmtuH, Ilonema, B
ocobi Pekropa, mpod. Pumapma I'yperpkoro, ta
YKPATHCBHKHUMI KATOJIMLIbKUI
YHIBEPCUTET (YKY), agpeca rojoBHOTO odicy
Bys. CBenuinpkoro, 17, 79011, m. JIeBiB, Ykpaina,
tenedon (+38) 032 240 99 40 — dakc: (+38) 032 240 99
50, B oco0i B.o. Pektopa, o. n-pa borycnasa Ilpaxa,
Haganmi — CTOpOHM, Mar4M HaMip 3alo4yaTKyBaTH
HAYKOBO-JIOCJIiTHE CHIBPOOITHUIITBO BUPIIIAIH
mignvicaty e Jlorosip.

Cratrsa 1.

Koopnunaropamu Ta QakynbTreTamMu, L0 OpaTUMYTh
y4acTh B IMIUIEMEHTAIll YToJau Ipo CHiBPOOITHUIITBO
OyayTh:
- 31 croporn BMY — dakynsrer Teosnortii,
koopauHaropu: mpod. Suex IlaBmik Ta ap. Kapomns
SlcuHCBKMIT;

- 31 croporm  YKY —  ®imocodcrko —
BorocnoBcekuii  (hakynbTeT, KOOPAWHATOPH: JHUSKOH
Poman 3aBiiickkuii — JokTOp OOTOCHOB'S, JeKaH
¢dakynbrery Ta 0. Oner Kingiii - 3acTynHUK JekaHa 3
MDKHapOAHOI CHiBIpali.

Cratrsa 2.

CriBrpanst B Traiy3i OCBITH Ta HAyKOBHX JOCIiIXKEHb
MOBHHHA CTOCYBATHUCS:

1. IlpoBeneHHsl CHIIBPHUX HAYKOBHUX JOCIIKEHbB, IO
NPEACTaBIAIOTh iHTEpeC 11 000X CTOpiH.

2. Opranizarii TBOCTOPOHHIX CEMiHApPIB.

3. IlpoBeaeHHS CHUTBHHUX JOCHIIKEHb aHIJIIHCHKOIO
MOBOIO.



co-financed by external sources.

5. Exchange of expertise between research and educational
staff.

6. Publication of science works in periodicals of both
Parties.

7. Exchange of publications, manuals and course books.

8. Students and staff exchange.

9. Cooperation in order to sign the agreements enabling
students to acquire double diplomas.

10. Cooperation in the framework of European education
programs.

Article 3

1.  The Parties shall conduct the academic staff
exchange by means of formal letters of invitation. The
invitations will be sent by the Rectors or by the Deans
authorized by them.

2. The aim of the academic staff exchange is:
participation in scientific conferences, seminars,
symposiums as well as exchange of expertise, to define
plan of cooperation and joint discussions on up-to-date
scientific issues of interest to both Parties.

Article 4

The detailed conditions of cooperation, especially the
financing mechanisms, plan of exchanges of the academic
staff and students of both Parties shall be specified in
separate Annexes to this Agreement for each particular
case.

Article 5

The present Agreement will be in effect for five years.
When signed, Agreement does not exclude a possibility
of undertaking other cooperative activities which may be
subject of an Annex to the present Agreement.

Article 6

1.Any alteration to the contents of this Agreement or to
particular stages of mutually pursued projects should be
concluded in the written form by mutual consent;
otherwise it shall be null and void.

2.The agreement may be terminated by either party by
giving a written notice three months in advance.

Article 7

The present Agreement is signed in two copies in the
English language, both texts are legally valid. The
Parties receive one copy in this language.

4. Peanizauii crijbHUX HayKOBUX Ta OCBITHIX NMPOEKTIB,
10 CHUIBHO (hiHAHCYIOTHCS 13 30BHIILIHIX HKEPEII.
5.00MiHy J[OCBIIOM MK  HayKOBO-IIEAAaroriyHUM
CKJIaJIOM.

6. IlyGmikamii HaykoBHX poOOIT Yy TEpiOIUIHAX
BHIAHHAX 000X CTOpiH.

7. OOMiHy TyOJiKaIlisiMKi, HaBYAIbHUMH IMOCIOHUKAMU
Ta TMAPYyIHUKAMH.

8. OOMiHYy CTyIeHTaM¥ Ta TpalliBHUKaMHU.

9.CmiBmparii 3 METOK  MIANUCaHHS yroja, IO
JIO3BOJIATUMYTh ~ CTYJICHTaM OTPUMYBAaTH IIOJBIHHI
IATUIOMH.

10. CniBpoOITHUITBA B paMKaX €BPOIMEHCHKUX OCBITHIX
nporpam.

CratTa 3.
1. CropoHu TpOBOAATH OOMIH  aKajgeMiYHUM
MEPCOHANIOM 32 JOMOMOrol  O(QiUidHUX  JIHCTIB-

3ampomieHb. 3anpomieHHs OyayTh HaICHIATHCS Bij
iMeHi PexTopiB ab0 yroBHOBa>KeHUX HUMH JleKaHiB.

2. Meror 00MiHy akaJleMiYHIM NIEPCOHAIIOM €: Y4acTb
Yy HAYKOBUX KOH(EPEHIIisAX, CEMiHapax, CUMIIO31yMax;
00MiH JOCBiIOM; BU3HAYEHHS IUIaHY CITIBPOOITHHIITBA,
a TaKOX CIUTbHE OOrOBOPEHHS aKTyalIbHIX HayKOBUX
MTUTaHb, 10 CTAHOBJIATH IHTEPEC I 000X CTOPIH.

Cratrsa 4.

JetanbHi yMOBU CITIBpOOITHUIITBA, OCOOJIMBO MEXaHI3MH
¢iHaHCcyBaHHS, TUIAH OOMIHY aKaJIEMIYHAM MEPCOHAIOM
Ta cryaeHTamu 000X CTOpiH MOBWHHI OyTH BH3HAYeHI B
okpemux Jlomatkax nmo wmiel Yroam I KOXKHOTO
KOHKPETHOTO BUITAJIKY.

CratTa 5.
Ils VYroma pnistuMe mpoTsiroMm S5 (I'SiITH) POKIB.
IMignucanus Yroad HE  BHUKIIOYAE  MOXKJIMBOCTI

MPOBENIEHHS 1HIINX CIUIBHUX 3aX0/IiB, IKi MOXKYTh OyTH
npenmeToM Jlogatky mo miei Yroam.

Crarrs 6.

1. Bynap-siki 3MiHM 11070 3MicTy L€l Yroau abo x
eTaliB MPOBEIEHHS CIUJIBHUX IPOCKTIB  IOBHHHI
3OiMCHIOBATUCS B TNHCBMOBIA (OpMi 3a B3aEMHOIO
3rojoto CTOpiH; B iHIIOMY BHIIaIKy BOHHM ITOBHHHI OyTH
BU3HAHI HEIIHCHUMU.

2. Yroga moxe OyTtu posipBaHa Oyap-sikoro i3 CTopiH
HUISIXOM HHCHMOBOTO MOBIOMJIEHHS 3a TPH MicALl 10
BOTO.

Crarrs 7.

s Yroma miamucana y IBOX MPUMipHHKAX aHTIIIHCHKOIO
MOBOIO, TpUYOMY OOWABA TEKCTH € IOPUANYHO
niticaumu. CTOpPOHHM OTPUMYIOTh OJHY KOIIIO ITI€F0
MOBOIO.



Article 8

The Parties agree that the governing law for the appraisal
of legal consequences resulting from this Agreement as
well as the assertion of any claims is the law binding
within the territory of the Republic of Poland.

Article 9

All disputes which might arise from this Agreement shall
be resolved by the Rectors, both from the side of the
University of Warmia and Mazury in Olsztyn and the
Ukrainian Catholic University or by the persons
authorized by them on the basis of the powers of
attorney granted in writing in the process of the
conciliation procedure.

Even if one of the Parties states that it cannot see the
chance of concluding a compromise, the conciliation
procedure shall be recognized as terminated and the
dispute shall be subject to decide by the common court
of local jurisdiction for the University of Warmia and
Mazury in Olsztyn.

Article 10

This Agreement shall be in force from the date of
signing by both Parties.

Agreement signed by:

Rector
Prof. Dr. Ryszard Gorecki

University of Warmia and Mazury in Olsztyn

Crarrs 8.

CTOpOHM  TOTODKYIOTBCS, IO  PETYNIOI0YNM
3aKOHOJIaBCTBOM ISl OITIHKH TTPABOBHX HACIIAKIB, IIIO
BUIUTMBAIOTH 3 Ii€i YTOMH, a TAaKOXK BUCYHEHHS OyIib-
AKHX MPETEeH3iH € 3aKOHOIABCTBO, 1110 Ji€ HA TePUTOPIi
Pecny6mniku lomprma.

Crarra 9.

VYci cnopu, fKi MOXYTh BHHHKHYTH BHACIHIJOK i€l
VYromu, Bupimyotecsi PexkTopamu, gk 3 OOKy
Bapminceko-Masypebkoro yHiBepcuteTy B OINBIITHHI,
Tak 3 00Ky YKpaiHCHKOTO KaTOJHUIIBKOTO YHIBEPCHTETY
abo X oco0amu, YIMOBHOBR)XCHHMMH HHMH Ha OCHOBI

JOBIpEHOCTEH, BHAAHUX B TIPOLECi MPOUEAypH
NPUMHUPEHHS.

Hasgits sxmo ogHa i3 CTOpiH CTBEpIKYE, IO HE BOadae
MOJKJIMBOCTI ~ YKJIa[ICHHS KOMIIpOMicy, MpoIeaypa

NpUMUpPEHHS TOBMHHA OyTH BH3HAHA SIK pO3ipBaHa, i
CIIip TIOBHHEH MiIATaTH BUPIIICHHIO 3arajJbHUM CYJOM
MicleBoi ropucaukiii s Bapminceko-Masypcbkoro
yHiBepcuTeTy B OJBIITHHI.

Cratrsa 10.

Hana VYroma wHaOyBae 4YWHHOCTI 3

mignvcanas CTOpOHAMU.

MOMEHTY 11

Hinmucu Cropiu:

B.o. pekropa
o. 1-p borycaas IIpax

YxkpaiHcbKHil KaTOIMIBKUI YHIBepcuTeT



